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Chapter 5

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

שִׁמְע֞ו1ּ
Чујте
H8085

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָר֣
реч
H1697

הַזֶּ֗ה
ову
H2088

ר אֲשֶׁ֨
коју

י אָנֹכִ֜
ја
H0595

א נֹשֵׂ֧
подижем
H5375

עֲלֵיכֶם֛
над–вама

קִינָה֖
тужбалицу
H7015

ית בֵּ֥
доме

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израелов
H3478

Čujte ovu reč, naricanje koje podižem za vama, dome Izrailjev.

נָֽפְלָה2֙
Пала–је
H5307

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

תוֹסִ֣יף
устаје–више
H3254

ק֔וּם
устати

בְּתוּלַ֖ת
девица
H1330

יִשְׂרָאֵל֑
Израелова
H3478

ה נִטְּשָׁ֥
остављена–је
H5203

עַל־
на–

הּ אַדְמָתָ֖
земљи–својој
H0127

ין אֵ֥
нема–никога
H0369

הּ׃ מְקִימָֽ
да–је–подигне

Pade, neće više ustati devojka Izrailjeva; bačena je na zemlju svoju, nema nikoga da je podigne.

י3 כִּ֣
Јер

ה כֹ֤
овако
H3541

אָמַר֙
говори
H0559

אֲדֹנָי֣
Господ
H0136

יְהוִ֔ה
Господ
H3069

הָעִ֛יר
граду

את הַיֹּצֵ֥
који–изађе–са
H3318

לֶף אֶ֖
хиљаду
H0505

תַּשְׁאִ֣יר
остаће
H7604

מֵאָה֑
сто
H3967

את וְהַיּוֹצֵ֥
а–који–изађе–са
H3318

מֵאָ֛ה
сто
H3967

יר תַּשְׁאִ֥
остаће
H7604

ה עֲשָׂרָ֖
десет
H6235

ית לְבֵ֥
дому

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израеловом
H3478

ס
—

Jer ovako veli Gospod Gospod: U gradu iz kog je izlazila hiljada ostaće stotina, a iz kog je izlazila stotina u njemu 
će ostati deset domu Izrailjevom.

י4 כִּ֣
Јер

ה כֹ֥
овако
H3541

אָמַ֛ר
говори
H0559

יְהוָה֖
Господ
H3068

לְבֵי֣ת
дому

יִשְׂרָאֵל֑
Израеловом
H3478

דִּרְשׁ֖וּנִי
тражите–ме
H1875

חְיֽוּ׃ וִֽ
и–живећете
H2421

Jer ovako veli Gospod domu Izrailjevom: Tražite me, i bićete živi.

ל־5 וְאַֽ
А–не
H0408

֙ תִּדְרְשׁוּ
тражите
H1875

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
Ветиљ
H1008

֙ וְהַגִּלְגָּל
и–у–Гилгал
H1537

א ֹ֣ ל
не
H3808

אוּ תָבֹ֔
идите
H0935

ר  בַעוּבְאֵ֥ שֶׁ֖
и–у–Вирсавеју
H0884

א ֹ֣ ל
не
H3808

רוּ תַעֲבֹ֑
прелазите

י כִּ֤
јер

֙ הַגִּלְגָּל
Гилгал
H1537

גָּלֹ֣ה
сигурно
H1540

ה יִגְלֶ֔
ће–бити–одведен
H1540

ית־אֵ֖ל וּבֵֽ
а–Ветиљ
H1008

יִהְיֶה֥
ће–постати
H1961

וֶן׃ לְאָֽ
ништавило
H0205

A ne tražite Vetilja, i ne idite u Galgal, i ne prolazite u Virsaveju, jer će Galgal otići u ropstvo, a Vetilj će se obratiti u 
ništa.

דִּרְשׁ֥ו6ּ
Тражите
H1875

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֖
Господа
H3068

חְי֑וּ וִֽ
и–живећете
H2421

פֶּן־
да–не–би
H6435

יִצְלַח֤
плануо

כָּאֵשׁ֙
као–огањ
H0784

ית בֵּ֣
над–домом

ף יוֹסֵ֔
Јосифовим
H3130

וְאָכְלָ֥ה
и–прогутао
H0398

וְאֵין־
а–да–нико–не
H0369

ה מְכַבֶּ֖
гаси
H3518

ל׃ ית־אֵֽ לְבֵֽ
у–Ветиљу
H1008

Tražite Gospoda i bićete živi, da ne obuzme dom Josifov kao oganj i spali i ne bude nikoga da gasi Vetilj.
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ים7 הַהֹפְכִ֥
Ви–који–претварате
H2015

לְלַעֲנָה֖
у–пелен
H3939

ט מִשְׁפָּ֑
правду
H4941

ה וּצְדָקָ֖
и–праведност
H6666

רֶץ לָאָ֥
на–земљу
H0776

יחוּ׃ הִנִּֽ
обарате
H3240

Koji obraćate sud u pelen, i pravdu na zemlji obarate.

ה8 עֹשֵׂ֨
Онај–који–ствара

ה כִימָ֜
Влашиће
H3598

יל וּכְסִ֗
и–Ориона
H3685

וְהֹפֵ֤ךְ
и–који–претвара
H2015

לַבֹּקֶ֙ר֙
у–јутро
H1242

וֶת צַלְמָ֔
смртну–таму
H6757

וְי֖וֹם
и–дан
H3117

לַיְ֣לָה
у–ноћ
H3915

יךְ הֶחְשִׁ֑
замрачује
H2821

הַקּוֹרֵ֣א
који–призива
H7121

י־ לְמֵֽ
воде–
H4325

הַיָּ֗ם
морске
H3220

יִּשְׁפְּכֵם֛ וַֽ
и–излива–их
H8210

עַל־
по–

פְּנֵי֥
лицу
H6440

רֶץ הָאָ֖
земље
H0776

יְהוָה֥
Господ
H3068

שְׁמֽוֹ׃
име–му–је
H8034

ס
—

Onog tražite koji je stvorio zvezde, kola i štape, i koji pretvara sen smrtni u jutro, a dan u tamnu noć, koji doziva 
vode morske i proliva ih po zemlji; ime Mu je Gospod.

יג9 הַמַּבְלִ֥
Који–пушта
H1082

ד שֹׁ֖
пропаст
H7701

עַל־
на–

עָז֑
силног
H5794

ד וְשֹׁ֖
и–разарање
H7701

עַל־
на–

מִבְצָ֥ר
тврђаву
H4013

יָבֽוֹא׃
долази
H0935

Koji podiže pogibao na jakoga, te pogibao dođe na grad.

שָׂנְא֥ו10ּ
Мрзе
H8130

עַר בַשַּׁ֖
на–капији
H8179

יחַ מוֹכִ֑
онога–ко–кори
H3198

וְדֹבֵ֥ר
а–ко–говори
H1696

ים תָּמִ֖
истину
H8549

בוּ׃ יְתָעֵֽ
презиру
H8581

Mrze na onog koji kara na vratima, i gade se na onog koji govori pravo.

כֵן11 לָ֠
Зато

יַעַ֣ן
јер
H3282

ם בּוֹשַׁסְכֶ֞
газте
H1318

עַל־
по–

ל דָּ֗
сиромаху
H1800

וּמַשְׂאַת־
и–данак–
H4864

בַּר֙
жита

תִּקְח֣וּ
узимате
H3947

נּוּ מִמֶּ֔
од–њега

י בָּתֵּ֥
куће

גָזִי֛ת
од–тесаног–камена
H1496

ם בְּנִיתֶ֖
градили–сте
H1129

וְלאֹ־
али–нећете
H3808

תֵ֣שְׁבוּ
живети
H3427

בָם֑
у–њима

כַּרְמֵי־
винограде–
H3754

חֶמֶ֣ד
дивне
H2531

ם נְטַעְתֶּ֔
садили–сте
H5193

א ֹ֥ וְל
али–нећете
H3808

תִשְׁתּ֖וּ
пити
H8354

אֶת־
—
H0853

יֵינָֽם׃
вино–њихово
H3196

Zato što gazite siromaha i uzimate od njega žito u danak, sagradiste kuće od tesanog kamena, ali nećete sedeti u 
njima; nasadiste lepe vinograde, ali nećete piti vino iz njih.

י12 כִּ֤
Јер

֙ יָדַעְ֙תִּי
знам
H3045

ים רַבִּ֣
да–су–многи

ם פִּשְׁעֵיכֶ֔
преступи–ваши
H6588

ים וַעֲצֻמִ֖
и–велики
H6099

אתֵיכֶם֑ חַטֹּֽ
греси–ваши

י צֹרְרֵ֤
који–тлачите

צַדִּיק֙
праведног
H6662

לֹ֣קְחֵי
који–примате
H3947

פֶר כֹ֔
мито

וְאֶבְיוֹנִ֖ים
и–убоге
H0034

עַר בַּשַּׁ֥
на–капији
H8179

הִטּֽוּ׃
отискујете
H5186

Jer znam bezakonja vaša, kojih je mnogo, i grehe vaše, koji su veliki, koji mučite pravednika, primate poklone i 
izvrćete pravdu ubogima na vratima.

ן13 לָכֵ֗
Зато

יל הַמַּשְׂכִּ֛
мудар

בָּעֵ֥ת
у–време
H6256

יא הַהִ֖
то
H1931

ם יִדֹּ֑
ћути

י כִּ֛
јер

עֵ֥ת
време
H6256

רָעָ֖ה
зло

יא׃ הִֽ
је
H1931

https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/3939.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3598.htm
https://biblehub.com/hebrew/3685.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/6757.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/2821.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1082.htm
https://biblehub.com/hebrew/7701.htm
https://biblehub.com/hebrew/5794.htm
https://biblehub.com/hebrew/7701.htm
https://biblehub.com/hebrew/4013.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/8581.htm
https://biblehub.com/hebrew/3282.htm
https://biblehub.com/hebrew/1318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/4864.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1496.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/2531.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/6099.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm


Zato će pravedni ćutati u ovo vreme, jer je zlo vreme.

דִּרְשׁוּ־14
Тражите–
H1875

ט֥וֹב
добро

וְאַל־
а–не–
H0408

ע רָ֖
зло

לְמַעַ֣ן
да–бисте
H4616

חְי֑וּ תִּֽ
живели
H2421

וִיהִי־
и–биће–
H1961

ן כֵ֞
тако

יְהוָה֧
Господ
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Бог–
H0430

צְבָא֛וֹת
над–војскама

אִתְּכֶ֖ם
с–вама
H0854

ר כַּאֲשֶׁ֥
како

ם׃ אֲמַרְתֶּֽ
говорите
H0559

Tražite dobro a ne zlo, da biste bili živi; i tako će Gospod Bog nad vojskama biti s vama, kako rekoste.

שִׂנְאוּ־15
Мрзите–
H8130

רָע֙
зло

וְאֶהֱ֣בוּ
и–љубите
H0157

ט֔וֹב
добро

יגוּ וְהַצִּ֥
и–успоставите
H3322

עַר בַשַּׁ֖
на–капији
H8179

ט מִשְׁפָּ֑
правду
H4941

י אוּלַ֗
можда–ће
H0194

יֶֽחֱנַן֛
се–смиловати

יְהוָה֥
Господ
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Бог–
H0430

צְבָא֖וֹת
над–војскама

ית שְׁאֵרִ֥
остатку
H7611

ף׃ יוֹסֵֽ
Јосифовом
H3130

ס
—

Mrzite na zlo i ljubite dobro, i postavite na vratima sud, ne bi li se Gospod Bog nad vojskama smilovao na ostatak 
Josifov.

כֵן16 לָ֠
Зато

ה־ כֹּֽ
овако–
H3541

ר אָמַ֨
говори
H0559

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Бог
H0430

צְבָאוֹת֙
над–војскама

י אֲדֹנָ֔
Свевладајући
H0136

בְּכָל־
по–свим–
H3605

רְחֹב֣וֹת
трговима
H7339

ד מִסְפֵּ֔
јадиковка
H4553

וּבְכָל־
и–по–свим–
H3605

חוּצ֖וֹת
улицама
H2351

יאֹמְר֣וּ
говориће
H0559

הוֹ־
Јао–
H1930

ה֑וֹ
јао
H1930

וְקָרְא֤וּ
и–звати–ће
H7121

אִכָּר֙
ратара
H0406

אֶל־
на–
H0413

בֶל אֵ֔
жалост
H0060

ד וּמִסְפֵּ֖
и–нарицање
H4553

אֶל־
оне–
H0413

י֥וֹדְעֵי
који–знају
H3045

נֶֽהִי׃
нарицати
H5092

Zato ovako veli Gospod Bog nad vojskama, Gospod: Biće tužnjava po svim ulicama, i po svim putevima govoriće: 
Jaoh! Jaoh! I zvaće ratare na žalost i na tužnjavu one koji umeju naricati.

וּבְכָל־17
И–по–свим–
H3605

ים כְּרָמִ֖
виноградима
H3754

ד מִסְפֵּ֑
нарицање
H4553

י־ כִּֽ
јер–

ר אֶעֱבֹ֥
ћу–проћи

בְּקִרְבְּךָ֖
посред–тебе
H7130

אָמַ֥ר
говори
H0559

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

ס
—

I po svim će vinogradima biti tužnjava, jer ću proći posred tebe, govori Gospod.

ה֥וֹי18
Тешко
H1945

הַמִּתְאַוִּ֖ים
онима–који–желе
H0183

אֶת־
—
H0853

י֣וֹם
дан
H3117

יְהוָה֑
Господњи
H3068

לָמָּה־
чему–
H4100

זֶּ֥ה
вам–је
H2088

לָכֶם֛
то

י֥וֹם
дан
H3117

יְהוָה֖
Господњи
H3068

הוּא־
он–је–
H1931

שֶׁךְ חֹ֥
тама
H2822

וְלאֹ־
а–не–
H3808

אֽוֹר׃
светлост
H0216

Teško onima koji žele dan Gospodnji! Šta će vam dan Gospodnji? Tada je mrak a ne videlo.

ר19 כַּאֲשֶׁ֨
Као–када

יָנ֥וּס
бежи
H5127

אִישׁ֙
човек
H0376

מִפְּנֵי֣
од
H6440

י הָאֲרִ֔
лава

וּפְגָע֖וֹ
а–сретне–га
H6293

ב הַדֹּ֑
медвед
H1677

וּבָא֣
и–уђе
H0935

יִת הַבַּ֔
у–кућу

וְסָמַ֤ךְ
и–наслони
H5564

יָדוֹ֙
руку–своју
H3027

עַל־
на–

יר הַקִּ֔
зид
H7023

וּנְשָׁכ֖וֹ
а–уједе–га

שׁ׃ הַנָּחָֽ
змија
H5175

Kao da bi ko bežao od lava pa bi ga sreo medved; ili kao da bi ko došao u kuću i naslonio se rukom na zid, pa bi 
ga zmija ujela.
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הֲלאֹ־20
Зар–није–
H3808

שֶׁךְ חֹ֛
тама
H2822

י֥וֹם
дан
H3117

יְהוָה֖
Господњи
H3068

וְלאֹ־
а–не–
H3808

א֑וֹר
светлост
H0216

וְאָפֵ֖ל
и–мрак
H0651

וְלאֹ־
а–не–
H3808

גַֽהּ נֹ֥
сјај
H5051

לֽוֹ׃
у–њему

Nije li dan Gospodnji mrak, a ne videlo? I tama, bez svetlosti?

שָׂנֵא֥תִי21
Мрзим
H8130

סְתִּי מָאַ֖
презирем

חַגֵּיכֶם֑
празнике–ваше
H2282

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יחַ אָרִ֖
уживам
H7306

ם׃ תֵיכֶֽ בְּעַצְּרֹֽ
у–свечаностима–вашим
H6116

Mrzim na vaše praznike, odbacio sam ih, i neću da mirišem svetkovina vaših.

י22 כִּ֣
Јер

אִם־
и–ако–ми–

תַּעֲלוּ־
приносите–
H5927

י לִ֥
мени

עֹל֛וֹת
жртве–паљенице

וּמִנְחֹתֵיכֶ֖ם
и–дарове–ваше
H4503

א ֹ֣ ל
не
H3808

אֶרְצֶה֑
примаћу
H7521

לֶם וְשֶׁ֥
и–жртве–од
H8002

מְרִיאֵיכֶ֖ם
угојене–стоке–ваше
H4806

א ֹ֥ ל
нећу
H3808

יט׃ אַבִּֽ
погледати
H5027

Ako mi prinesete žrtve paljenice i prinose svoje, neću ih primiti, i neću pogledati na zahvalne žrtve od ugojene 
stoke vaše.

הָסֵ֥ר23
Уклони
H5493

מֵעָלַ֖י
од–мене

הֲמ֣וֹן
буку

שִׁרֶ֑יךָ
песама–твојих

ת וְזִמְרַ֥
и–мелодију
H2172

נְבָלֶ֖יךָ
харфи–твојих

א ֹ֥ ל
нећу
H3808

ע׃ אֶשְׁמָֽ
слушати
H8085

Ukloni od mene buku pesama svojih, i sviranja psaltira tvojih, neću da čujem.

וְיִגַּ֥ל24
Него–нека–потече
H1556

יִם כַּמַּ֖
као–вода
H4325

ט מִשְׁפָּ֑
правда
H4941

ה וּצְדָקָ֖
и–праведност
H6666

כְּנַחַ֥ל
као–поток

ן׃ אֵיתָֽ
непресудан
H0386

Nego sud neka teče kao voda i pravda kao silan potok.

ים25 הַזְּבָחִ֨
Жртве
H2077

ה וּמִנְחָ֜
и–приносе
H4503

גַּשְׁתֶּם־ הִֽ
доносили–сте–ли–
H5066

י לִ֧
мени

ר בַמִּדְבָּ֛
у–пустињи

ים אַרְבָּעִ֥
четрдесет
H0705

שָׁנָה֖
година
H8141

ית בֵּ֥
доме

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израелов
H3478

Jeste li meni prinosili žrtve i dare u pustinji četrdeset godina, dome Izrailjev?

ם26 וּנְשָׂאתֶ֗
И–носили–сте
H5375

אֵת֚
—
H0853

סִכּ֣וּת
Сикута
H5522

ם מַלְכְּכֶ֔
цара–свога
H4432

וְאֵ֖ת
и–
H0853

כִּיּ֣וּן
Кијуна
H3594

צַלְמֵיכֶם֑
ликове–ваше
H6754

כּוֹכַב֙
звезду
H3556

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
бога–свога
H0430

ר אֲשֶׁ֥
које

ם עֲשִׂיתֶ֖
направисте

ם׃ לָכֶֽ
себи

Nego ste nosili šator Moloha svog, i Hijuna, likove svoje, zvezdu boga svog, koje sami sebi načiniste.

י27 וְהִגְלֵיתִ֥
Зато–ћу–вас–одвести
H1540

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

מֵהָלְ֣אָה
далеко
H1973

שֶׂק לְדַמָּ֑
иза–Дамаска
H1834

אָמַ֛ר
говори
H0559

יְהוָה֥
Господ
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Бог–
H0430

צְבָא֖וֹת
над–војскама

שְׁמֽוֹ׃
име–му–је
H8034

פ
—
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Zato ću vas preseliti iza Damaska, govori Gospod, kome je ime Bog nad vojskama.


